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Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1988-1989

14 SEPTEMBRE 1989

PROPOSITION DE LOI

modifiant l'article 241, § :rr, de la
nouvelle loi communale

ROYAUME DE BELGIQUE.

AVIS DU CONSEIL D'ETAT.

Le CONSEIL D'ETAT, section de
législation, deuxième chambre des
vacations, saisi par le Président
de la Chambre des Représentants,
le 14 juillet 1989, d'une demande
d'avis sur une proposition de loi
"modifiant l'article 241, § 1er,
de la nouvelle loi communale", a
donné le 11 septembre 1989 l'avis
suivant :
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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITIING 1988-1989

14 SEPTEMBER 1989

WETSVOORSTEL

tot wijziging van artikel 241, § 1, van
de nieuwe gemeentewet

KONINKRIJK BELGIE.

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.

De RAAD VAN STATE, afdel ing
wetgeving, tweede vakantiekamer,
op 14 juli 1989 door de
Voorzitter van de Kamer van
Volksvertegenwoordigers verzocht
hem van advies te dienen over
een voorstel van wet "tot wij-
ziging artikel241, § 1,van
van de nieuwe gemeentewet",
heeft op 11 september 1989 het
volgend advies gegeven

Voir: Zie:
-885-88/89: ·885-88/89:

- N° 1: Proposition de loi de ~~M. Bertouille et L. Michel. - N' 1 : Wetsvoorstel van de heren Bertouille en L. Michel.

S.-1505



• H85 I 2 • H8 I 89 121

Il ressort de l'article 6, VIII, 2°, de la loi
spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles,
modifiée par la loi spéciale du 8 août 1988, que les
Régions sont compétentes en ce qui concerne le financement
général des communes. Il n'appartient dès lors pas au
législa teur national d"' inciter les autor ités (régionales)
compétentes à fixer plus tôt les montants à prévoir".

Dans la mesure où la proposition tend à autoriser
les communes à inscrire au budget le montant de la dota-
tion qui leur reviendra sur base de ce qui leur a été
alloué pour l'exercice précédent, la proposition est inu-
tile. Une telle faculté appartient, en effet, aux con-
seils communaux en vertu de l'article 31 de la Consti tu-
tion.

Dans la mesure où la proposition tend à res-
treindre les pouvoirs de l'autorité de tutelle, il ressort
de l'article 7 de la loi spéciale du 8 août 1980 de réfor-
mes institutionnelles, modifiée par la loi spéciale du
8 août 1988, que le législateur national, dans le cadre
de la tutelle ordinaire, ne demeure compétent qu'en ce qui
concerne les comm. ..mes de la région de langue allemande,
les communes énumérées à l'article 7 des lois sur l'emploi
des langues en matière administrative, coordonnées le
18-juillet 1966, et les communes de Comines-Warneton et
de Fourons. En ce qui concerne les autres communes, -la
proposition excède la compétence du législateur national.
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Uit artikel 6, VIII, 2°, van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, gewijzigd
bij de bijzondere wet van 8 augustus 1988, blijkt dat de Ge-
westen bevoegd ZIJ n voor de algemene financiering van de
gemeenten. Het komt dan ook niet aan de nationale wetgever
toe om "de bevoegde (regionale) overheid er toe aan (te zet-
ten) de uit de trekken bedragen vroeger vast te stellen".

Voor zover het voorstel ertoe strekt de gemeenten
te machtigen om op de begroting het bedrag van de dotatie
uit te trekken die zij zullen krijgen op basis van wat hun
voor het vorige dienstjaar is toegekend, is het overbodig.
De qemeenteraden hebben die mogelij kheid immers krachtens
artikel 31 van de Grondwet.

Voor zover het voorstel tot doel heeft de bevoegd-
heden van de toez ichthoudende overheid te beperken, blijkt
uit artikel 7 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot
hervorming der instellingen, gewijzigd bij de bijzondere wet
van 8 augustus 1988, dat de nationale wetgever in het raam
van het gewoon toezicht enkel bevoegd blijft voor de gemeen~
ten van het Duits taalgebied, de gemeenten genoemd in arti-
kellvan de wetten op het gebruik van de talen in bestuurs-
zaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, en de gemeenten
Komen-Waasten en Voeren. Wat de overige gemeenten betreft,
gaat het voorstel de bevoegdheid van de nationale wetgever
te buiten.
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La chambre était composée de
Messieurs
de Heren

J.-J. STRYCKMANS,

C.-L. CLOSSET,
R. ANDERSEN,
F. DELPEREE,

P. GOTHOT,

Madame
Mevrouw

R. DEROY,

La concordance entre la version
française et la version néerlandai-
se a été vérifiée sous le contrôle
de M. J.-J. STRYCKMANS.

Le rapport a été présenté par
M. M. DUMONT, auditeur général
ajointe

LE GREFFIER - DE GRIFFIER,

R. DEROY.

De kamer was samengesteld uit

président de chambre,
kamervoorzitter,

conseillers d'Etat,
staatsraden,

assesseurs de la
section de législation,
assessoren van de
afdeling wetgeving,
greffier,
griffier.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. J.-J. STRYCKMANS.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. M. DUMONT, adjunct-
auditeur-generaal.

LE PRESIDENT - DE VOORZITTER.,

J.-J. STRYCKMANS.


